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Headwords 006 ? "!

The words you look up in a dictionary — “headwords” — are,
listed alphabetically. They are printed in bold type for rapid
identification. The two headwords appearing at the top of each
page indicate the first and last word dealt with on the page in
question.

Information about the usage or form of certain headwords is
given in brackets after the phonetic spelling. This usually appears
in abbreviated form and in italics (e.g. (umg), (COMM)).

Where appropriate, words related to headwords are grouped in
the same entry (Gliick, gliicken) int a slightly smaller bold type
than the headword.

Common expressions in which the headword appears are shown
in a different bold roman type (e.g. Gliick haben).

Phonetic spellings

The phonetic spelling of each headword (indicating its pronuncia-
tion) is given in square brackets immediately after the headword
{e.g. Quark [kvark]). A list of these symbols is given on page xii.

Meanings

Headword transtations are given in ordinary type and, where
more than one meaning or usage exists, these are separated by a
semicolon. You will often find other words in italics in brackets
before the translations. These offer suggested contexts in which
the headword might appear (e.g. eng (Kleidung) or (Freundschaft})
or provide synonyms (e.g. eng (fig: Horizont)).

“Key" words

Special status is given to certain German and English words
which are considered as “key” words in each language. They may,
for example, occur very frequently or have several types of usage
(e.g. sein, auch; get, that). A combination of lozenges and
numbers helps you to distinguish different parts of speech and
different meanings. Further helpful information is provided in
brackets and in italics in the relevant language for the user.

Grammatical information

Parts of speech are given in abbreviated form in italics after the
phonetic spellings of headwords (e.g. vt, adv, konj).

i

Genders of German nouns are indicated as follows: m for a
masculine and f for a feminine and nt for a neuter noun, The
genitive and plural forms of regular nouns are shown on the table
on _l:_age mé b{our}s w:j]ich do not follow these rules have the
genitive and plural in brackets immediately preceding the gend

(e.g. SpaB, (-es, “e), m). %2 2 i

Adjectives are normally shown in their basic form (e.g. grofd adj),
but where they are only used attributively (i.e. before a noun)
feﬂr:_xbr;me and neuter endings follow in brackets (hohe (r, 5) adj
24 .

The German spelling reform

T‘he_ German spelling reform has been fully implemented in this
dictionary. All headwords on the German-English side which are
affected by the spelling changes are marked A. Old spellings
which are significantly different from the new ones and have a
different alphabetical position are still listed and are cross-
referenced to the new spellings. The old spellings are marked 4.

Warenzeichen

wirter, die unseres Wissens elngetragene Warenzeichen darstellen, sind als
solche gekennzeichnet. Es ist jedoch zu  beachten, daB weder das
Vorhandensein noch das Fehlen derartiger Kennzeichnungen die Rechislage
hinsichitlich eingetragener Warenzeichen berithrt.

Note on trademarks

Words which we have reason to believe constitute trademarks have been des-
ignated as such. However, neither the presence nor the absence of such des-
ignation should be regarded as affecting the legal status of any trademark.
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ABKURZUNGEN

Abkiirzung
Adjektiv
Akkusativ
Adverb
Landwirtschaft
Akkusatlv
Anatomie
Architektur
Astrologie
Astronomie
attributiv
Kraftfahrzeuge
Hilfsverb
Luftfahrt
besonders
Biologie
Botanik
britisch
Chemie
Flhm
Konjunktion
Handel
Komparativ
Computer
Kochen und Backen
rusammengesetztes Wort
Dativ
bestimmter Artikel
dekliniert
Diminutiv
kirchlich
Eisenbahn
Elektrizitdt
besonders
und so weiter
etwas
Euphemismus, Hitllwort
Interjektion, Ausmuf
Femininum
ibertragen
Finanzwesern
nicht getrennt gebraucht
Genitiv
Geografie
Geologle
gewohnlich

0 O o ¥ ~ZABBREVIATIONS

abk, abbr abbreviation
adj adjective
acc accusative
adv adverb
AGR agriculture
akk accusative
ANAT anatomy
ARCHIT architecture
ASTROL astrology
ASTRON astronomy
attrib attributive
ut automobiles
aux auxiliary
AVIAT aviation
bes especially
BIOL iology
BOT botan
ERIT Britis
CHEM chemistry
CINE cinema
conj conjunction
COMM commerce
compar comparative
COMPUT computing
COOK cookin;
cpd compoun
at dative
def art definite article
dek! decline
dimin diminutive
ECCL ecclesiastical
EISENB railways
ELEK, ELEC electrici
esp es%ecmuy
etc et cetera
etw something
euph euphemism
excl exclamation
f feminine
fig figurative
FIN nance
fus (phrasal verb) inseparable
gen genitive
GEOG geugralphy
GEOL geolo,
gew usL

wili

ABKURZUNGEN
Grammatik GRAM
Geschichte HIST
unperstnlich impers
unbestimmter Artikel indef art
umgangssprachlich inf(")
(! vulgar)
Infinitiv, Grundform infin
nicht getrennt gebraucht  insep
unveranderlich inv
unregelmalig irreg
emand d
emandem jdm
jemanden jdn
emandes jds
echtswesen JUR
ochen und Backen KOCH
lomparativ kompar
Konjunktion kon|
Sprachwissenschaft LIN
Lteratur LITER
Vaskulinum m
Mathematik MATH
Medizin MED
Meteorologie MET
Militar MIL
Bergbau MIN
Musik Mus
Substantiv, Hauptwort n
nautisch, Seefahrt NAUT
Nominativ nom
Neutrum nt
Zahlwaort num
Objekt ob]
oder o
sich 0.5,
Parlament PARL
abschitzig ﬂe]
Fctog{aﬁe PHOT
Physi PHYS
Plural pl
Politik POL
Prifix, Vorsilbe PP
Praposition prip, prep
Typografie PRINT
Pronomen, Firwort pron
Psychologie PSYCH

ABBREVIATIONS

grammar
~ history
impersonal
indefinite article
informal {! particularl
offensive
infinitive
inseparable
invariable
irregular
somebody
(to) somebody
somebody
somebody’s
law
cooking
comparative
conjunction
linguistics
of literature
masculine
mathematics
medicine
meteorology
military
mining
music
noun
nautical, naval
nominative
neuter
numeral
object

or
oneself
parliament
pejorative
photagraphy
physics
plural
politics
prefix
preposition
printing
pronoun
psychology




0

]

Pe;

flau 06&:'-?- -3

flau {flav] adi weak, listless; (Nochfroge)
slack; jdm ist ~ sb feels queasy

Flaum [flaum] {-(els) m (Feder) down;
{Haare) fluff

flauschig [‘flanfig] ad) flutfy

Flaute [‘flavta] { calm; (comm) reces-
sion

Flechte ['flecta] fplait; (men) dry scab;
(po7) lichen; f=n {wnreg) +t to plait;
{Kranz) to twine

Fleck [flek] (-lels, -e) m spot; (Schmutz-
fieck) stain; (Stofifieck) patch; (Maked)
blemish; nicht vom ~ kommen (auch
fig) not to get any further; wvom ~
weg straight away

Flecken {-s, -} m = Fleck; f~los adi
spotless; ~mittel nr stain remaover;
~WAasSer nl stain remover

fleckig adj spotted; stained

Fledermaus ['fle:darmaos] bat

Flegel ['flewgat] (-5, <) m (Mensch) lout;
f~haft adj loutish, unmannery; ~jah-
re pi adolescence sz

flehen ['fle:an| v to implore; ~tlich adj
implaring

Fleisch ['flay] (-lels) ne flesh; (Essen)
meat; ~brithe [ beef-tea, meat stock;
~er (-, =) m butcher ~e'rei [
butcher's (shop); f~ig adj fleshy; f~los
wdi meatless, vegetanan

Fleilk ['Nlais] (-es) m diligence, industry;
f~ig adf diligent, industrious

fletschen |'fletfan| vt (Zohne) to show

flexibel |fie'ksizbal] adj flexible

Flicken ['fkan] (-s, -) m patch; f= o
to mend

Flieder ['flizdar| {-s, -} m lilac

Fliege [‘fli:ga] [fly; (Kleidung) bow tie;
f=n {unreg) v, v to fly; auf jdnfetw
f-n (umg) to be mad about sh/sth;
=npilz m toadstool; ~=r (-s, <) m flier,
airman

fliehen ['flizan] (wreg) 4 to fles

Fliase [ fliza] ftile

FlieB- |'flirs] zv: ~band nt production
of assembly line; f~en (unreg) vi to
flow; f~end adi flowing; (Rede

100 Fluggesellschaft

Deutsch) fluent; (Libergange) smooth
flimmern ['flimarn] vi to glimmer
flink [figk] adj nimble, fively
Flinte [‘fhnta] frifle; shotgun
erwachen pl honeymoon sg
flitzen ['flstsan] v to fiit
Flocke ['flaka] ffiake
flog etc [flozk] v siche fliegen
Floh [flo:] {-lels, =e) m flea; ~markt m

flea market
florieren [flo'ricran] vi to flourish
Floskel ['flaskal] (-, -n) fset phrase
FloB |flos] (-es, =e) nt raft, float
floss A ctc vi siche flieBen
Flosse ['flasa] ffin
Flote ['fle:ta] fflute; (Blockfidte) recard.

er
flott |Mat] adi lively; (slegant) smart;

{naun) afloat; F~e ffleet, navy
Fluch [fuix] (-lels, =e) m curse; f~en v

1o Eurse, o swear
Flucht [fluxt] (-, -en) [ flight; (Fenster.

fiucht)  row;  (Zimmedlucht)  suite;

f~artig adj hasty
fliicht- |'fivct) zi: ~en vi, rto flee, to

escape; ~ig adi fugitive; (verganglich)

transitory;  (oberfiachiich)  superficial;

(eilig) flesting; F~ighkeitsfehler m

careless slip; F~ling m fugitive, refu-

gee
Flug [fluzk| {-lels, =) m flight; ~blatt
nt pamphiet
Fligel ['fly:gsl] (-s, =) m wing; {(mus)
rand piang
uggast m airline passenger
Flug- :W: =~gesellschaft [ aifline
(compary); ~hafen m airport; ~ldrm
m aircratt noise; ~linie f airline; ~plan
m flight schedule; ~platz m airpor;
(klein) airfield; ~reise [flight; ~schein
m (Ticket) plane ticket; (Pilotenschein)
pilot's licence; ~steig [-stak] (-le)s,
-e} m gate; ~verbindung fair connec-
tion; =verkehr m air traffic; ~zeug nt
{aerojplane, airplane (us); ~zeugent-
fihrung ¢ hijacking of a plang;
k { hangar; B m
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Flunder 1

aircrafl carrier

Flunder ['Mlundar] (-, -n) fflounder

ﬁ'unlfem ['flugkarn] v to fib, to tell
stonies

Fluor ['fluws] () ut fiuorine

Flur [fluir] (-lels, -e) m hall; (Treppen-
flur) staircase

Fluss A [flus] (-es, =e) m river; (Ficlen)
flow

flissig ['flvsic] o liquid; ~ machen
(Geld) to make available; F~keit flig-
uid; (Zustand) liquidity

flistern ['flvstarn] w, vi to whisper
Flut [fiut] (-, -en) { (ouch fig) flood;
(Gezeiter) high tide; f~en v to flood;
~licht nt floodlight

Fohlen ['fo:lan] (-s, -) wr foal

Fohnl [fa:n] (-lels, -&) m (warmer Fall-
wind) féhn

F6hn2  (dels, ) & (Haorrockner)
hair-dryer; f~en & v to (blow) dry;
~frisur & fblow-dry hairstyle

Folge ['[lga] [ series, sequence; (Fort-
setzung) instalment; (Auswitkung) re-
sult; in rascher ~ in quick succession;
etw zur ~ haben to result in sth; ~n
haben to have consequences; einer
Sache dat ~ leisten to comply with
sth; f=n i +dat to follow; (gehorchen)
to obey; jdm f~n kénnen (fig) to fol-
low wd understand sb; f~nd adf follow-
ing; f~ndermafien wdv as follows, in
the following way; f=rn o f~rn (aus)
1o conclude (from); ~rung [ conclu-
sion

folglich ['falkli] adv consequently

folgsam ['falkza:m| adf obedient

Folie ['fo:lia] ffail

Folklore ['falkla:ar] [ folkiors

Folter ['[altar] (- -n) f torture; {Gerot)
rack; f~n vt to torture

Fon [fen] (-lels, -e) @ m hair doyer

Fondue [f&dy:] (-s, -5 od -, -8) nf od [
(rkucH) fondue

fonen £ v siehe fohnen

fort

Fanfrisur A fsiche Féhnfrisur
Fontane [f>0'temal ffountain
Forder- ['faerdar] 2w: ~band st con-
veyor belt; ~korb m pit cage; f~lich
adf beneficial

fordern ['fardarn) ot to demand
fordern ['ferdarn] vt to promote; (un-
terstitzen) to help; (Kohle) to extract
F?rdemng |'fardarog] fdemand
Férderung [fecerdarug] f promotian;
help; extraction

Farelle [fa'rela] £ trout

Form [form] (- -en) f shape; (Gestal:
tung) form; (Guis=) mould; (Back~) bak-
ing tin; in ~ sein to be in good form
od shape; in ~ von in the shape of

Formali'tat f farmality

Format [far'ma:t] (-lels, -e) nt farmat;
{tig) distinction

formbar adj malleable

Formblatt nt farm

Formel (-, -n) fformula

formell [far'mel] ad) formal

formen 1 to form, to shape

Formfehler m faux pas, gaffe; (jus) ir-
regularity

formieren [far'mizan] it to farm 4 o
to form up

farmlich ['feermlig] ad) formal; (umg)
real; Fkeit fformality

formlos adj shapeless; (Banshmen et
infarmal

Farmular [farmu‘la:r] {-s, -e) nt form

formulieren |frmu'lican] v to for
mulate

forsch [far]] adi energetic, vigorous

forsch- z: ~en i ~en (nachl to
search (for); (wissenschaftiich) to (do)
research; ~end adf searching; Fe~er
(-5, -} m research scientist; (Natur-
forscher) explarer; F~ung f research

Forst [farst] (-(e]s, -} mr forest

Farster ['frerstar] (-s, -} m forester; (fur
Wild) aamekeeper

fort [fort] adv away; (verscheunder)

Speliing Reform: A new spelling 2 ofd spelling (to be phased out)



